
  เปลี่่�ยนชื่่�อ  เพื่่�อให้้สอดคล้ี่อง
กัับความห้มายของคำศััพื่ท์์

	 สวััสดีีครัับท่่านสมาชิิก	 เม่�อเดี่อนสิงหาคม	2566	ที่�ผ่่านมา 
มาตรัฐานการัรัายงานท่างการัเงิน	ฉบับปรับัปรุังในปี	2566	ได้ีปรัะกาศ 
ลงรัาชิกิจจานุเบกษาแล้วั	 ซึ่่�งเป็นฉบับปรัับปรัุงตามมาตรัฐาน 
การัรัายงานท่างการัเงินรัะหว่ัางปรัะเท่ศฉบับรัวัมเล่มป	ี2566	(Bound	
volume	2023	Consolidated	without	early	application) 
โดียมีผ่ลบั งคับใชิ้สำหรัับรัอบรัะยะเวัลาบัญชิีท่ี� เรัิ� ม ในหรั่อ 
หลังวัันท่ี�	1	มกรัาคม	2567	ซึ่่�งการัปรัับปรัุงดีังกล่าวัเพื่่�อให้มาตรัฐาน
การัรัายงานท่างการัเงนิมคีวัามชิดัีเจนและมคีวัามเหมาะสมมากยิ�งขึ้่�น

คำศัพัื่ท์์ ถ้้อยคำเดิม ถ้้อยคำให้ม่

Statement of financial position งบแสดงฐานะการเงิน งบฐานะการเงิน

Statement of changes in equity งบการเปลี่่�ยนแปลี่งส่วนของเจ้้าของ

Expense by nature ค่่าใช้้จ้่ายตามธรรมช้าติ

 สำหรับการเปลี่่�ยนแปลี่งถ้้อยค่ำของช้่�องบการเงินนั�นม่วัตถุ้ประสงค่์เพื่่�อให้สอดค่ลี่้องกันกับช้่�องบอ่�น ๆ 	กล่าวัค่อ	หากสมาชิิกสังเกต 
จะพื่บว่ัาถ้้อยคำเดิีม	(ภาษาไท่ย)	ขึ้องช่ิ�องบการัเงินจะมีควัามแตกต่างกัน	แต่ศัพื่ท์่ภาษาอังกฤษนั�นใชิ้คำ	ๆ	เดีียวักัน	ค่อ	คำว่ัา	“Statement” 
โดียมีรัายละเอียดีดีังนี�

	 ในมาตรัฐานการัรัายงานท่างการัเงิน	ฉบบัปรับัปรุังในป	ี2566 
มีมาตรัฐานการับัญชิี	 ฉบับท่ี� 	 1	 เร่ั�อง	 การันำเสนองบการัเงิน 
ท่ี�มีการัเปลี�ยนแปลงคำศัพื่ท่์เพื่่�อให้มีควัามสอดีคล้องกันมากขึ้่�น 
และเพื่่�อให้ตรังตามควัามหมายมากข่ึ้�น	อีกท่ั�งท่ำให้มีควัามแตกต่างกนั 
เน่�องจากศัพื่ท์่ภาษาอังกฤษใช้ิเป็นคนละคำแต่ภาษาไท่ยกลับแปล 
เหม่อนกัน	โดียการัเปลี�ยนแปลงคำศัพื่ท่์ท่ี�เกี�ยวัขึ้้องกับงบการัเงินนั�น	
สามารัถ้สรัุปการัเปลี�ยนแปลงไดี้ดีังนี�

โดย...ฝ่่ายวิิชาการมาตรฐานวิิชาชีพ
โดยควิามเห็็นชอบของคณะกรรมการกำห็นดมาตรฐานการบัญชี
สภาวิิชาชีพบัญชี ในพระบรมราชูปถััมภ์

งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของเจ้าของ

ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

1



คำศัพัื่ท์์ ถ้้อยคำเดิม

Statement of financial position งบแสดงฐานะการเงิน

Statement of profit or loss and
other comprehensive income

งบกำไรขาดทุุนแลี่ะกำไรขาดทุุนเบ็ดเสร็จ้อ่�น

Statement of changes in equity งบแสดงการเปลี่่�ยนแปลี่งส่วนของเจ้้าของ

Statement of cash flows งบกระแสเงินสด

Expense by nature ค่่าใช้้จ่้ายตามลี่ักษณะ

	 ด้ีวัยควัามแตกต่างจากถ้อ้ยคำเดิีม	จง่มีการัสอบถ้ามจากสมาชิกิจำนวันหน่�งถ้ง่ควัามแตกต่าง
ขึ้า้งตน้	ดัีงนั�น	เพื่่�อให้เกิดีควัามสอดีคล้องกันท่ั�งหมดีจง่ท่ำให้มีการัแกไ้ขึ้ชิ่�องบโดียตดัีคำว่ัา	“แสดง”	ออก	
อย่างไรัก็ตาม	ควัามหมายขึ้องงบการัเงินท่ั�ง	2	 ยังคงมีควัามหมายเช่ินเดิีม	กล่าวัค่อ	งบฐานะการัเงิน 
เป็นงบท่ี�ให้ขึ้้อมูลฐานะการัเงินขึ้องกิจการั	ณ	ชิ่วังเวัลาใดีเวัลาหน่�ง	และงบการัเปลี�ยนแปลงส่วัน 
ขึ้องเจ้าขึ้องเป็นงบท่ี�ให้ข้ึ้อมูลถ้่งการัเปลี�ยนแปลงในส่วันขึ้องเจ้าขึ้องสำหรัับชิ่วังเวัลาใดีเวัลาหน่�ง	

	 ส่วันคำว่ัา	Expense by Nature	ได้ีเปลี�ยนจาก	“ค่าใช้ิจ่ายตามลักษณะ”	เป็น	“ค่่าใช้้จ่้าย 
ตามธรรมช้าติ”	 เพื่่�อให้สอดีคล้องกับวััตถุ้ปรัะสงค์ขึ้องการัเปิดีเผ่ยรัายการัค่าใชิ้จ่ายดีังกล่าวัและ 
เพื่่�อให้ตรังตามควัามหมายขึ้องศัพื่ท์่ภาษาอังกฤษมากข่ึ้�น	 อีกท่ั�งคำว่ัา	“ลักษณะ”	 ในมาตรัฐาน 
การัรัายงานท่างการัเงินนั�นเป็นการัแปลจากศัพื่ท์่ภาษาอังกฤษหลายคำ	เช่ิน	Characteristics	และ	
Nature	เป็นต้น	จง่ส่งผ่ลให้อาจเกิดีควัามเขึ้้าใจท่ี�ไม่ถู้กต้องได้ี	

	 ตามท่ี�กล่าวัไวั้ข้ึ้างต้น	การัปรัับปรุังถ้้อยคำนั�นเพื่่�อให้เกิดีควัามชัิดีเจนและสอดีคล้องกับศัพื่ท์่
ภาษาอังกฤษ	โดียในส่วันขึ้องมาตรัฐานการัรัายงานท่างการัเงินสำหรับักิจการัท่ี�ไม่มส่ีวันได้ีเสียสาธารัณะ	
(ปรับัปรังุ	2565)	(TFRS	for	NPAEs)	ยงัไมไ่ดีมี้การัปรับัปรังุถ้อ้ยคำดีงักลา่วั	โดียมาตรัฐานยงัคงถ้อ้ยคำเดีมิ 
ค่อ	 งบแสดีงฐานะการัเงิน	 งบแสดีงการัเปลี�ยนแปลงส่วันขึ้องเจ้าขึ้อง	และค่าใชิ้จ่ายตามลักษณะ 
เน่�องดีว้ัยเปน็มาตรัฐานท่ี�ใช้ิกนัในปรัะเท่ศไท่ยเท่า่นั�น	ดัีงนั�น	ในการจ้ดัทุำงบการเงนิตาม TFRS for NPAEs 
หากกิจ้การเลี่่อกใช้้ตามถ้้อยค่ำใหม่หร่อยังค่งใช้้ตามถ้้อยค่ำเดิมก็ถ้่อได้ว่างบการเงินดังกลี่่าว 
จั้ดทุำข้�นตาม TFRS for NPAEs	เพื่รัาะท่ั�ง	2	ถ้้อยคำมีควัามหมายเช่ินเดีียวักัน	ท่ั�งนี�	ถ้้อยคำดีังกล่าวั
จะมีการัปรัับปรุังให้สอดีคล้องกันเม่�อมีการัปรัับปรัุง	TFRS	for	NPAEs	ต่อไป

เผยแพร่ ณ วิันที่ี� 8 ธัันวิาคม 2566
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